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प्राक्कथन 

भाषा अशभव्यशि का माध्यम तो है ही, संस्कृशत का एक उपादान भी है। भाषा समदुाय की पहचान होती है और पीश़ियों के शिए 

ज्ञान के संचरण का स्रोत भी। भाषा सभ्यता के शवकास को पे्रररत करती है और मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत भी 

करती है। यह तथ्य शक भारत एक बहुभाशषक दिे है- एक ओर भारत की भाशषक शवशवधता एवं समशृि को दिााता है तो दूसरी 

ओर यह भी बताता है शक कैसे यह एक सामाशजक शवशवधता है। इससे यह भी स्पष्ट होता है शक िगभग सभी भारतीय सही अथों 

में शिभाशषक या बहुभाशषक हैं। हम जानते हैं शक भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ंऔर 270 मातभृाषाओ/ंबोशियों 

की सूची दी गई है। भारत के संशवधान के खंड XVII और 8वीं अनसूुची की 343 से 351 तक की धाराए ँदिे की भाषाओ ंस े

संबंशधत हैं। बच्चों का सामाशजक एवं संज्ञानात्मक शवकास भाषा के िारा समिृ होता है, क्योंशक समाजीकरण का काया मातभृाषा 

अथवा पररवार एवं पडोस की भाषा में होता है। यह एक स्थाशपत तथ्य है शक बच्चों में भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात क्षमता 

होती है। अतः राष्ट्रीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में शवद्याियी शिक्षा के प्रारशंभक शदनों (आधारभूत चरण) में शिक्षा हेत ु

माध्यम के रूप में मातभृाषा के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत शिक्षा पर अत्यशधक बि शदया गया है। 

 शवद्याियों में बच्चों की मातभृाषा की उपिब्धता को सशुनशित करना और यह दखेना शक बच्चे शकसी अपररशचत भाषा 

में शिक्षा-प्राशि के भय से मिु हों- यह शकसी भी सफि शिक्षा-व्यवस्था के िाश्वत शसिांत हैं। राष्ट्रीय शिक्षा नीशत 2020 में भाषा 

खंड को ‘बहुभाशषकता और भाषा की िशि’ का िीषाक शदया गया है जो बहुत ही सटीक है तथा यह शवद्याियी शिक्षा में सभी 

भाषाओ ंके शवकास के महत्व पर बि दतेा है। भारत सरकार दिेभर में मातभृाषा-आधाररत शिक्षा प्रदान करने के शिए कशटबि 

है और शवशभन्न पहिों एवं पररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही है। बच्चों की घर की भाषा में 

शिक्षा की यह सिि नींव न केवि भशवष्ट्य में शवद्याियी एवं उच्चतर शिक्षा को सबि बनाने में सहायक होगी बशकक इसका एक 

उद्देश्य यह भी है शक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के शिए भी पे्रररत हों। 

 राष्ट्रीय िैशक्षक अनसुंधान और प्रशिक्षण पररषद ्(एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि) िारा 

संयिु रूप से तैयार प्रवेशिकाओ ं(प्राइमर) का िक्ष्य छोटे बच्चों या भाषा सीखने वािे शकसी अन्य व्यशि को मशुरितत एवं ृशश्य 

माध्यम से भाषाओ ं से पररशचत बनाना है। इन प्रवेशिकाओ ं का शवकास शविशुि का खतरा झेि रही अनेक भाषाओ ं के 

दस्तावेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान द ेरहा है। अतः भाषाओ ंका संरक्षण और शवकास करना तथा सभी भाषाओ ं

को शवद्यािय में िाकर शवद्याियी शिक्षा, शविेषकर इसके शनमााणात्मक वषों को समावेिी बनाना प्रत्येक व्यशि का दाशयत्व है। 

कहने की आवश्यकता नहीं शक यह भारतीय संशवधान की समानाशधकारवादी िोकतंत्र की आत्मा के अनरुूप है और प्रत्येक 

समदुाय एवं व्यशि के भाशषक अशधकारों का सृुश़िीकरण है। मझेु शवश्वास है शक ये प्रवेशिकाए ँ राष्ट्रीय शिक्षा नीशत 2020 में 

पररकशकपत बहुभाशषक शिक्षा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, अकपसंख्यक एवं 

अकपप्रयिु भाषाओ ंमें अंतवास्त ुके शवकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेत ुशवकशसत 

अन्य सामशियों जैस-ेबािवाशटका, शवद्या प्रवेि आशद के शिए सहायक सामिी का काया करेंगी। 

 शिक्षकों, अशभभावकों एवं बच्चों की शिक्षा के शिए काया करने वािे शिक्षाशवदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको दतेे हुए 

मैं माननीय शिक्षा मंत्री री ी धम्न्रित प्रधान जी िारा उनके पे्ररणादायक मागादिान के शिए अनगुहृीत ह।।ँ मैं इन प्रवेशिकाओ ंके 

सफि शवकास एवं प्रकािन हेत ुगशठत सशमशत के कायाकारी समूहों के अध्यक्षों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी धन्यवाद दतेा 

ह।।ँ मैं आिा करता ह। ँ शक शिक्षा मंत्रािय, भारत सरकार, एनसीईआरटी एवं सीआईआईएि का यह संयिु प्रयास मातभृाषा 

आधाररत बहुभाषी शिक्षा के उत्थान हेत ुराज्यों एवं शिक्षा के अशभकरणों के शिए पे्ररणा का स्रोत बनेगा और बहुभाषी शिक्षा को 

प्रोत्साहन दनेे वािे एक राष्ट्रीय अशभयान का रूप िेगा ताशक अपनी मातभृाषा का एवं अपनी मातभृाषा में अध्ययन करने के हर 

शवद्याथी के अशधकार की रक्षा हो सके। 
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राष्ट्रीय िैशक्षक अनसुधंान और प्रशिक्षण पररषद,् नई शदकिी 
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भूशमका/Introduction 

भारत सशदयों स ेएक बहुभाशषक दिे रहा है जहा ँकई भाषाए/ँमातभृाषाए ँबोिी जाती हैं। यह दिे की एक महत्वपूणा शविेषता है 

शक हम अपने दशैनक व्यवहार में कई भाषाओ ंका प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती हैं और एकजटु रखती हैं। राष्ट्रीय 

शिक्षा नीशत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यशधक बि शदया गया है शक भारत की बहुभाशषक प्रकृशत एक बहुत बडी संपशि 

है शजसका दिे के सामाशजक-सांस्कृशतक, आशथाक और िैक्षशणक शवकास के शिए कुिितापूवाक उपयोग करने की आवश्यकता 

है। यह शिक्षा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को ब़िावा दनेे की अनिंुसा करती है ताशक शवद्याशथायों को अपनी भाषाओ ंमें अध्ययन 

करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओ ंमें शिक्षण-अशधगम सामिी के सजृन से इस बहुभाशषक संपदा में वशृि 

होगी और इससे शवकशसत भारत के शनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की अनिंुसाओ ंके अनरुूप, प्रारशंभक 

कक्षा की प्रवेशिकाओ ंके शवकास के शिए एक व्यापक और समावेिी ृशशष्टकोण की आवश्यकता है जो भारत के प्रत्येक के्षत्र की 

अनोखी भाषाई और सांस्कृशतक शविेषताओ ंके अनरुूप हो। इन प्रवेशिकाओ ंका उद्देश्य प्रारशंभक कक्षा के छात्रों को प़िने और 

शिखने में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और आिोचनात्मक सोच को ब़िावा दनेा है। यह शकसी भाषा के 

प्रतीकों और उसकी वणामािा के अक्षरों के बोध, अशभज्ञान एवं उच्चारण की कंुजी है। ये प्रवेशिकाए ंबच्चों को इन अक्षरों के एक 

या एक स े अशधक समचु्चयों के अथा से भी अवगत कराती हैं जो उनके संयोजनों जैसे, िब्द में उन अक्षरों की आरशंभक, 

माध्यशमक या अंतस्थ शस्थशत से बनते हैं। इसके अशतररि, ये  बाद में बताए गये अक्षरों के िेखन के अभ्यास को सगुम बनाने 

हेत ुउदाहरण प्रस्ततु करते हैं और ये शििगुीत/छंद/तकुांत बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौििों के शवकास में भी 

सहायक शसि होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in 

different regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a 

common characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. 

National Education Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the 

multilingual nature of Bharat is a huge asset that needs to be utilised efficiently for the 

socio-cultural, economic, and educational development of the nation. It recommends 

the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the 

opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning 

material in all Bharatiya languages will thus boost this multilingual asset and allow it 

to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, developing early-grade 

primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and inclusive approach 

that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each region in India. 

These primers aim to provide not only language proficiency in reading and writing but 

also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a key to 

pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these 

letters made through their combinations such as letters in initial, medial and final 

positions of the word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice 

of the letters introduced later; and the rhymes will help students in their language 

development and cognitive skills. 

ભારત યુગોથી બહુભાષી દેિ રહ્યો છે, જેમાાં દેિના શવશવધ પ્રદેિોમાાં ઘણી ભાષાઓ બોલાય છે. આપણા મૌશિક 

ભાંડારમાાં બહુશવધ ભાષાઓનો ઉપયોગ કરવો તે દેિની સામાન્ય લાક્ષશણકતા છે; તે આપણને એક સાથે બાાંધે છે અને 

એકતા રાિે છે. રાષ્ટ્રીય શિક્ષણ નીશત (NEP) 2020 એ શવચાર પર ભાર મૂકે છે, કે ભારતની બહુભાષી પ્રકૃશત એ એક 
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શવિાળ સાંપશિ છે જેનો રાષ્ટ્રના સામાશજક-સાાંસ્કૃશતક, આર્થથક, અને િૈક્ષશણક શવકાસ માટે અસરકારક રીતે ઉપયોગ 

કરવાની જરૂર છે. તે દરેક સ્તરે શિક્ષણમાાં બહુભાષીયતાને પ્રોત્સાહન આપવાની ભલામણ કરે છે જેથી િીિનારાઓને 

તેમની પોતાની ભાષા(ઓ)માાં અભ્યાસ કરવાની તક મળે. બધી ભારતીય ભાષાઓમાાં શિક્ષણ-અધ્યયન સામગ્રીનુાં 

શનમાાણ આમ આ બહુભાષી સાંપશિને વેગ આપિે અને તેને 'શવકસીત ભારત'માાં વધુ સારાં યોગદાન આપવા માટે 

પરવાનગી આપિે. તેમ છતાાં, NEP 2020 સાથે સાંરેિણમાાં પ્રારાંશભક-કક્ષાઓ માટેની પ્રવેશિકા શવકસાવવા માટે એક 

વ્યાપક અને સમાશવષ્ટ અશભગમની જરૂર છે જે ભારતના દરેક ક્ષેત્રની શવશિષ્ટ ભાષાકીય અને સાાંસ્કૃશતક 

લાક્ષશણકતાઓને સાંબોશધત કરે છે. આ પ્રવેશિકાઓનો ઉદ્દેશ્ય માત્ર વાાંચન અને લેિનમાાં ભાષા પ્રાવીણ્ય પ્રદાન 

કરવાનો નથી પણ પ્રારાંશભક તબક્કાના િીિનારાઓમાાં સજાનાત્મકતા અને શવવેચનાત્મક શવચારસરણીને પ્રોત્સાહન 

આપવાનો છે. તે ભાષાના મૂળાક્ષરો અને પ્રતીકોના ઉચ્ચારણ, ઓળિવા, સમજવા માટેની ચાવી છે. તે બાળકોને આ 

અક્ષરોના એક અથવા વધુ સેટના અથાથી પણ પરરશચત કરે છે જેમ કે િબ્દના પ્રારાંશભક, મધ્યસ્થ અને અાંશતમ 

સ્થાનોમાાંના અક્ષરો. તદુપરાાંત, તે ઉદાહરણો પૂરા પાડે છે જે પાછળથી રજૂ કરાયેલા અક્ષરોના લેિન અભ્યાસને 

સરળ બનાવે છે; અને જોડકણાાં શવદ્યાથીઓને તેમના ભાષા શવકાસ અને ઞાનાનાત્મક કૌિયોયોમાાં મદદ કરિે. 
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ભાષા પ્રવેશિકાને કેવી રીતે ભણાવવી (ગજુરાતી) 

ગુજરાતી, તે ઈન્ડો-આયાન ભાષા પરરવારનો ભાગ છે. ભારતમાાં, તે સાંઘની 22 અનુસૂશચત ભાષાઓમાાંની એક છે. તે 

ગુજરાત રાજ્યની અશધકૃત ભાષા છે, તેમજ દાદરા અને નગર હવેલી અને દમણ અને દીવના કેન્રિાશસત પ્રદેિમાાં 

સિાવાર ભાષા છે. ભારતની 2011ની વસ્તીગણતરી મુજબ, મૂળ બોલનારાઓની સાંખ્યા ધ્યાનમાાં રિતાાં, ગુજરાતી 

ભારતમાાં છઠ્ઠી સૌથી વધુ બોલાતી ભાષા છે, જે 55.5 શમશલયન બોલનારાઓ દ્વારા બોલાય છે જે કુલ ભારતીય 

વસ્તીના લગભગ 4.5% જેટલી છે. ગુજરાતન ે બાદ કરતાાં, ગુજરાતી દશક્ષણ એશિયાના ઘણાાં બધા શવસ્તારોમાાં 

બોલાય છે. રાજસ્થાન, મધ્યપ્રદેિ, મહારાષ્ટ્ર, તશમલનાડુ અને રદયોહીના કેન્રિાશસત પ્રદેિોમાાં ગુજરાતીને લઘુમતી 

ભાષા તરીક ેઓળિવામાાં આવે છે અને િીિવવામાાં પણ આવે છે. 

 રાષ્ટ્રીય શિક્ષણ નીશત, 2020 અને રાષ્ટ્રીય પાઠ્યક્રમ રૂપરેિા 2022ના અાંતગાત ત્રણ થી આઠના બાળકોની 

માતૃભાષા, ઘરની ભાષા, સ્થાશનક ભાષા, તથા ક્ષેત્રની ભાષામાાં શિક્ષા દાનની વ્યવસ્થા કરવામાાં આવી છે. ભારતના 

ગ્રામીણ  શવસ્તારોમાાં ઘણાાં બાળકો ધોરણની ભણતરપધ્ધશત પ્રણાલીન ે સમજી િકતા નથી. આ િાળાની ભણતર 

પધ્ધશત વ્યવસ્થાને પ્રોત્સાહન આપ ેછે. તેથી કેન્ર સરકાર ે3 થી 8 વષાના બાળકોન ેબાળવારટકા તેમજ પ્રથમ-શદ્વતીય 

ધોરણના બાળકોને આજ પ્રાથશમક સ્તર પર મૌશલક સાક્ષરતા પ્રદાન કરવાની વ્યવસ્થા કરી છે. આમાાં સ્થાશનક ગીતો 

અને વાતાાઓના માધ્યમથી બાળકોની મૌનતા અન ેમાનશસક ગ્રાંશથન ેદૂર કરી તેમની મૌશિક ભાષાના શવકાસ પર ધ્યાન 

આપવામાાં આવ્યુાં છે. આ કામ પુસ્તકના વાતાા શચત્ર તેમજ વાતાાલાપના માધ્યમથી કરવામાાં આવી રહ્યુાં છે. આની 

સાથે બાળકોનો ધ્વશન પરરચય, વણા પરરચય, વાાંચન તેમજ લેિનના અભ્યાસ માટે શિક્ષણ પુસ્તકનો પ્રયોગ કરવામાાં 

આવે છે. 

 બાળકોન ેબાળવારટકા સ્તરથી ત્રીજા ધોરણ સુધી માતૃભાષામાાં ભણાવવાથી તેમના બૌશદ્ધક શવકાસની સાથે 

સજાનિીલતા તેમજ કયોપના િશક્તનો શવકાસ થઈ િકે છે. બાળકો પોતાની માતૃભાષામાાં વાાંચતા–લિતા િીિવા 

સાથે ધીરે-ધીર ેહહદી ભાષામાાં વાાંચતા-લિવાનુાં પણ િીિે છે, એનુાં સાથાક પદ્ધશત રાષ્ટ્રીય પાઠ્યક્રમ રૂપરેિા, 2022માાં 

શવસ્તૃત રૂપથી લિવામાાં આવ્યુાં છે. બાળકો પહેલા વાાંચવા-લિવાનુાં િીિે છે. આથી ગુજરાતી ભાષાની વણામાળાની 

પુસ્તકમાાં બાળકોની માતૃભાષા તેમજ િાળાની હહદી ભાષાના સમસ્ત ધ્વશન, વણા તેમજ માત્રાને સ્થાન આપવામાાં 

આવ્યુાં છે. બાળકોની સાંસ્કૃશત તેમજ પરરવેિથી િબ્દ સાંગ્રહ કરીન ેપુસ્તકમાાં સ્થાન આપવામાાં આવ્યુાં છે. 

 બહુભાષી શિક્ષાનુાં મૂળ લક્ષ્ય બાળકોને ઘરની ભાષાથી વાાંચતા-લિતા િરૂ કરીને રાજ્યની ભાષામાાં લિવા-

વાાંચવાની ક્ષમતા વધારવાનુાં છે. ગુજરાતીમાાં પ્રસ્તુત આ પ્રવેશિકા ગુજરાત રાજ્યના શિક્ષકો તથા શવદ્યાથીઓની માટે 

બનાવવામાાં આવી છે. મૌશલક સાક્ષરતાના ચાર પ્રમુિ પાયાઓ હોય છે. પહેલા તબક્કામાાં વાતાા કથા અને શચત્રના 

માધ્યમથી બાળકોના બૌશદ્ધક શવકાસ કરવામાાં આવે છે. ત્યારબાદ ભાષા શિક્ષણ માટે શવદ્યાથીઓને વસ્તુની સાથે-

સાથે િબ્દના સાંપકાથી પરરશચત કરવામાાં આવે છે. ગોઠવાયેલા અક્ષરોને િબ્દોમાાં પરરચય આપવામાાં આવે છે. આ 

પયાાયમાાં બાળકો જુદા-જુદા અક્ષરોને ઓળિતા િીિે છે. તેના માધ્યમથી બાળકો ધ્વશન અને વણાના વચ્ચેનો સાંપકા 

સમજે છે. આ ભાષા પ્રવેશિકા કેવી રીતે વાાંચવી એના મૂળ હબદુઓને નીચે લિવામાાં આવ્યા છે: 

ધ્વશન પરરચય: બાળકો શચત્ર જોઈને વસ્તુનુાં નામ કહેિ.ે શિક્ષક પૂછિ ેશચત્રનુાં નામ કઈ ધ્વશનથી િરૂ થાય છે; જેમ કે 

‘અશનન’ શચત્ર જોઈન ેઆ ‘અ’ ધ્વનીથી િરૂ થાય છે બાળકો તે ઓળિિ.ે 
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વણાનો પરરચય: શિક્ષક પહેલા બાળકોન ે બતાવિે ‘અ’વણા કેવો દેિાય છે, આપેલ કેટલાક િબ્દોમાાંથી ‘અ’ અક્ષર 

અથવા વણાન ઓળિવા માટે કહેિ ેત્રણ-ચાર િબ્દોમાાંથી બાળકો ‘અ’ અક્ષરની ધ્વશનનો ઉચ્ચારણ કરિ ેઅને ‘અ’ 

અક્ષર ને લિવાનો અભ્યાસ કરિે. 

વાાંચન: બાળકો શચત્ર જોઈને પોતાની ભાષામાાં િબ્દ બોલિે. એ િબ્દની ડાબીથી જમણી તરફ આાંગળી ચલાવીન ે

બાળકો ‘અશનન’ વાાંચિ.ે અન્ય િબ્દ વાાંચીન ે િબ્દોમાાં  બાળકો ‘અ’ને ઓળિિ ેઅને બોલિે િબ્દના િરૂઆતમાાં અને 

અાંતમાાં ‘અ’ ક્યાાં છે શિક્ષક બાળકોને બતાવિ.ે 

 કાળા પારટયા ઉપર ‘અ’ વાાંચતી વિતે શિક્ષક ‘અશનન’ િબ્દની સાથે અન્ય ત્રણ-ચાર િબ્દ પણ લિિ.ે 

બાળકોન ેએક એક કરીને બોલાવિે. િબ્દ વાાંચવા અને વણાને ઓળિવા માટે આ બધા િબ્દ બાળજગતમાાંથી લેવામાાં 

આવ્યા છે. બાળકો પુસ્તકમાાં શચત્ર જોઈન ેઆ િબ્દોને ઓળિી િકિે, પોતાની ભાષામાાં બોલી િકિે, આ વાાંચવામાાં 

બાળકને સહજતાનો અનુભવ થિે. શિક્ષક એક િબ્દ લિાવીને એના પ્રત્યેક વણાને બાળકોને વણા પરરચય, િબ્દ 

પરરચય, અને ધ્વશન પરરચય પણ કરાવી િકે છે. એક બાળક િબ્દન ેવાાંચતા સમય ેઅન્ય બાળકો એની સાથે મળીને 

િબ્દન ેપુનરાવર્થતત કરિે, આને કહેવાય છે સામૂશહક વાાંચન. 

લેિન: શિક્ષક પહેલા બાળકોને ‘અશનન’ િબ્દન ેલિતા િીિવાડિે. ડાબીથી જમણી તરફ લિવા માટ ેપેનન ે કેવી 

રીતે ચલાવવામાાં આવે છે, શિક્ષક આ કરીને બતાવિ.ે આન ેકહેવાય છે સહાયક લેિન. ત્યાર પછી બાળકો પુસ્તકમાાં 

આપેલ િાલી જનયાઓમાાં, વણાને જોઈન ેસ્વયાં લિિ.ે બાળકોને લિતા-વાાંચતા સમય ેશિક્ષક સહયોગ કરિ.ે 

 બાળકોના મૌશિક ભાષાના શવકાસ માટે પ્રત્યેક અક્ષર પરરચય પછી બે-ત્રણ વાક્યના ગીતો લિેલ છે જે શિક્ષક 

ગાઈને અને વાાંચીન ે બાળકો સાથે ચચાા કરિ ેઅને િાળાના પુસ્તકાલયમાાં ઉપલબ્ધ બાળ વાતાાઓની પુસ્તકમાાંથી 

વાતાાઓ વાાંચિ ેઅને બાળકો સાથે ચચાા કરિે. શિક્ષક પ્રથમ અને શદ્વતીય ધોરણના બાળકોને એમની માતૃભાષામાાં 

વાતાા અને ગીત પણ સાંભળાવિે. પ્રવેશિકામાાં જેટલા િબ્દ આપવામાાં આવ્યા છે, તે સાક્ષરતાના નમુના માત્ર છે. 

બાળકો સોની સાંખ્યામાાં િબ્દ જાણે છે. એક વણા વાળો િબ્દ પૂછીને બાળકો અનેક િબ્દ સાંભળાવી િકાય છે. શિક્ષક 

પૂછી િકે છે કે ‘અ’થી િરૂ થતા કેટલાક િબ્દો સાંભળાવો. 

 બાળકોની સુશવધા માટે પહેલા ગુજરાતીમાાં ઉપલબ્ધ વણામાળાથી ગીત, િબ્દ, અને અક્ષર આપવામાાં આવ્યા 

છે. આ િીિતા સમય ેબાળકો પોતાની માતૃભાષાથી હહદીની ધ્વની અને શલશપ િીિે િકે છે.  

 

નોંધ 

રાજ્યની િાળામાાં  ‘શિક્ષક સહાયક પુશસ્તકા’ વાાંચીન ેતમે મૌશલક સાક્ષરતાના શવિ ેવધુ જાણકારી લઈ િકો છો. 

 



xiii 

 

નીચે આપેલી રેિાઓને જુઓ અને િાલી જનયાઓમાાં એ જ પ્રમાણની રેિાઓ બનાવો. 

 

 

ઊભી રેિા  : 

 

 

આડી રેિા  : 

 

 

ત્રાસી રેિા  ૧  : 

 

 

 

ત્રાસી રેિા  ૨  : 

 

 

અધા ગોળાકાર રેિા ૧ : 

 

 

અધા ગોળાકાર રેિા ૨ : 

 

 

 

નોંધ : શિક્ષક શવદ્યાથીઓન ે શિિવાડિે ક ે પેન/પેશન્સલને કેવી રીત ે પકડવી અન ે આપલે 

જનયાઓમાાં રેિાઓ કેવી રીતે િેંચવી. 
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मिहम 

મલમ 
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ય 
યાંત્ર 

 यतं्र 

ય થી યાંત્ર 

યાંત્ર બનાવે જીવન અનુકૂળ 

કોયલ કૂજે ગાન મધુર 

 

ય ય अ 
 

ય 

 

पायि 

પાયલ 

 

कोयि 

કોયલ 

 

गाय 

ગાય 
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ર 
રણ 

रशेगस्तान 

 ર થી રણ 

કચ્છના રણમાાં ઉત્સવ 

શસતાર સાાંભળવાનો ઉત્સાહ 

 

ર ર अ 
 

ર 

 

रत्न 

રતન 

 

सहजन 

સરગવો 

 

शसतार 

શસતાર 



40 

લ 
લિોટી 

 कंचा 

 લ થી લિોટી 

બાળકો લિોટીથી રમે 

આ રમત બધાને ગમ ે

 

લ લ अ 
 

લ 

 

िहसनु 

લસણ 

 

हिवा 

હલવો 

 

गाि 

ગાલ 
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વ 
વડ 

बरगद 

 વ થી વડ 

વડમાાં ઘણી વડવાઇ 

ઉત્સવની િૂબ વધાઇ 

 

વ વ अ 
 

વ 

 

मटर 

વટાણા 

 

कवच 

કવચ 

 

उत्सव 

ઉત્સવ 



42 

િ 
િરણાઈ 

िहनाई 

 િ થી િરણાઈ 

લનનમાાં િરણાઇ વાગ ે

ઢોલક નગારા સાથ ે

 

િ િ अ 
 

િ 

 

िरबत 

િરબત 

 

रिेम 

રેિમ 

 

छाछ 

છાિ 



43 

ષ 
ષટ્કોણ 

षट्भजु 

 ષ થી ષટ્કોણ 

ષટ્કોણમાાં છ િૂણા 

ભારતમાાં છે ઘણી ભાષા 

 

ષ ષ अ 
 

ષ 

 

ततैया 

ષટપદ 

 

पोषण 

પોષણ 

 

परुुष 

પરુષ 



44 

સ 
સફરજન 

सेब 

 સ થી સફરજન 

સફરજન િાઓ 

સ્વસ્થ રહો 

 

સ સ अ 
 

સ 

S 

बाज़ 

સમડી 

 

खरगोि 

સસલુાં 

 

हसं 

હાંસ 
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હ 
હરણ 

शहरन 

 હ થી હરણ 

હરણ જાંગલમાાં ફરે છે 

હસહ જાંગલનો રાજા છે 

 

હ હ अ 
 

હ 

 

हकदी 

હળદર 

 

हथेिी 

હથેળી 

 

िेर 

હસહ 
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ળ 
કમળ 

कमि 

કમળ માાં ળ 

કમળ ભારતનુાં રાષ્ટ્રીય ફૂલ છે 

કળિ પૂજાનુાં પ્રતીક છે 

 

ળ ળ अ 
 

ળ 

 

किि 

કળિ 

 

ओस 

ઝાકળ 

 

थािी 

થાળ 



47 

ક્ષ 
રક્ષક 

रक्षक 

 રક્ષકમાાં ક્ષ 

રક્ષક રક્ષા કર ેછે 

શિક્ષક પાઠ ભણાવ ેછે 

 

ક્ષ ક્ષ अ 
 

ક્ષ 

 

अध्यापक 

શિક્ષક 

 

नक्षत्र 

નક્ષત્ર 

 

अगूंर 

રાક્ષ 



48 

ત્ર 
ત્રાાંસુ 

शतरछा 

ત્ર થી ત્રાાંસ ુ

જ્યારે ત્રાાંસી ત્રણ લીટીઓ મળ ે

ત્યારે આકાર શત્રકોણનો બન ે

 

ત્ર ત્ર अ 
 

ત્ર 

 

तराजू 

ત્રાજવા 

 

शत्रकोण 

શત્રકોણ 

 

   

પત્ર 
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ઞાન 
ઞાનાનકોિ 

शवश्वकोि 

 ઞાનાનકોિમાાં ઞાન 

ઞાનાનકોિમાાં િબ્દોનો ભાંડાર છે 

જેથી ઞાનાનમાાં વધારો થાય 

 

ઞાન ઞાન अ 
 

ઞાન 

 

ज्ञान 

ઞાનાન 

 

तंशत्रका 

ઞાનાનતાંત ુ

 

यज्ञ 

યઞાન 
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ગાય 

શબલાડી 
 

િીર 
 

લીંબુ 
 

માળા 
 

શગરર 
 

મોતી 
 

ઘુવડ 
 

સ્વર માત્રા શચહ્ન દાિલો દાિલો 

 

 આ ाा 

 ઇ क्षा 

 ઈ ाी 

 ઉ ाु 

અ ◌ 
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કૂવો 
 

વૃિપત્ર 
 

પટેી 
 

વૈદ 
 

તોરણ 
 

નવવધૂ 
 

તૃણ 
 

કેસર 
 

પપૈયુાં 
 

શહરો 
 

સ્વર માત્રા શચહ્ન દાિલો દાિલો 

 

 એ ा  

 

 ઋ ा  

 ઊ ा  

 ઐ ाै 

  ઓ ा  

 



52 

 

ચૌટુાં 
 

િાંિ 
 

પૌવા 
 

કાંકુ 
 

નમઃ ક્રમિઃ 
 

સ્વર માત્રા શચહ્ન દાિલો દાિલો 

 

 ઔ ा  

  અાં ाાં 

 અઃ ाઃ 
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અાંકો (૧-૨૦) : 

૧ એક  1 

૨ બ ે  2 

૩ ત્રણ  3 

૪ ચાર  4 

૫ પાાંચ  5 

૬ છ  6 

૭ સાત  7 

૮ આઠ  8 

૯ નવ  9 

૧૦ દસ  10 
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૧૧ અશગયાર  

 
11 

૧૨ બાર  

 
12 

૧૩ તેર  

 
13 

૧૪ ચૌદ  

 
14 

૧૫ પાંદર  

 
15 

૧૬ સોળ  

 
16 

૧૭ સિર  

 
17 

૧૮ અઢાર  

 
18 

૧૯ ઓગણીસ  

 
19 

૨૦ વીસ  

 
20 
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ચાલો નીચનેા અાંકો લિીએ! 

૧ ૧ ૧ ૧  

૨ ૨ ૨ ૨  

૩ ૩ ૩ ૩  

૪ ૪ ૪ ૪  

૫ ૫ ૫ ૫  

૬ ૬ ૬ ૬  

૭ ૭ ૭ ૭  

૮ ૮ ૮ ૮  

૯ ૯ ૯ ૯  

૧૦ ૧૦ ૧૦ ૧૦  
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૧૧ ૧૧ ૧૧ ૧૧  

૧૨ ૧૨ ૧૨ ૧૨  

૧૩ ૧૩ ૧૩ ૧૩  

૧૪ ૧૪ ૧૪ ૧૪  

૧૫ ૧૫ ૧૫ ૧૫  

૧૬ ૧૬ ૧૬ ૧૬  

૧૭ ૧૭ ૧૭ ૧૭  

૧૮ ૧૮ ૧૮ ૧૮  

૧૯ ૧૯ ૧૯ ૧૯  

૨૦ ૨૦ ૨૦ ૨૦  

 



57 

 

 

शहदंी वणामािा  

 

स्वर वणा  

अ  आ  इ  ई  उ  ऊ  ऋ  

ए  ऐ  ओ  औ  अ ं अः   
 
 

व्यजंन वणा 

क ख ग घ ङ 

च छ ज झ ञ 

ट ठ ड ढ ण 

त थ द ध न 

प फ ब भ म 

य र ि व ि 

ष स ह    

क्ष त्र ज्ञ   

री  ड ़ि   
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